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8 kg

Art. Nr

140 kg

20,20 kN

Certified

D

E-mail : info@monoflex.se
Phone (SE) : 0046 (0) 220 22540
Fax (SE)     : 0046 (0) 220 14244

E-mail : info@monoflex.dk
Phone (DK) : 0045 6344 2200
Fax (DK)     : 0045 6344 2822

01

    CAR

MANUAL

(3500 kg)

(5000 kg)

E4 55R-01/06 1015

The approval applies only to the 50 and 60mm ball

different regulations for the use of the towing eye

may occur depending on country.

50.32

  
329118600001

Note: 

Only allowed to fit on towbars

that have an brake away cable

eye for the safety wire.
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Yleisiäohjeita:(Fi)
•Tarkistaennenasennustaettävetokoukkuonoikeaasennett avaanautoon.Josoletepävarmavetokoukunsuhteen,soit avetokoukun
valmistajalle.
•VetokoukkuonrakennettujatestattuEUridektiivienmukaisestisenmukaanmiltäsenäyttää.Vetokoukunrakennettaeisaamuuttaa.Senvoi
ainoastaanasentaaautomalliin,johonseonrakennettu.
•Tuotteenmuutoksethitsauksenavullakatsotaanrakennemuutokseksi.Nämämuutokseteivätolesallittuja.
•Josvetokoukkuonvarustettuirrotettavallakuulalla,niinlukkomenismiaeisaaestääeikävahingoittaaylimääräisillävarustei lla.
•Kuulanuppitäytyyrasvatasäännöllisinväliajoin,tätenvarmistetaantoimintavarmuusjavältytäännupinkulumiselta.(eikoske
stabilisattorikytkentää,jokaontehtyalhaisestakitkamateriaalista).Suojaaainakuulanuppikuulasuojalla.
•Vetokoukkutäytyyvaihtaa,jostämäonvahingoittunutesim.liikenneonnettomuudessa.
•DjaSarvojaeisaaylittää.
•Darvolasketaaautonsallitustakokonaispainostajasallitustaperävaununpainosta.Suurintasallittuaperävaununpainoavoidaa nnostaa,
joslasketaanautonsuurintasallittuakokonaispainoa,muttaDarvoaeisaaylittää.
•Vetokoukullaonyleisestisuurempisallittuvetop ainojapystysuorapainokuinautolla.Tarkistasallittuperävaununpainojapystysuorapaino
auton rekisteriotteesta.
•Vetokoukunasennuksenalkaessa,tarkistaettäkaikkiosatovatmukanajaettäosateivätolevahingoittuneet.Älävahingoit ajohtoja,jos
poraatreikiäautoon.
•Poistaalusmassakohdista,joissaautonjavetokoukunpinnatkohtaavat.Poistaporatuistareiistäjäysteetjakäsittelereikien ympärykset
ruosteenestoaineella.
•Oletarkkaavainenetteiautonalusmassataivahajouduruuvienjamuttereidenjenkoihin. Alusmassataivahavoiaiheuttaasenettäei
saavutetaoikeaamomenttiajaruuvitaimutterivoivahingoittua.
•Kaikkiruuvitkiristetäänuudestaanoikeaanmomenttiin1000km:njälkeen.Käytäainoastaanruuveja,jotkatulevatvetokoukunmukana.Jos
joudutkäyttämäänmuitaruuveja,täytyylaatuluokanollasama.Joseimuutaerityistämainitakäytetäänruuvessaloukkaa8.8.
•Joskuula(irrotettava)osittainpeittäänumerokyltintäytyykuulaottaapoisjaasettaasellaiseenpaikkaanetteisiitäkoidu vahinkoa.
•Vetokoukunsähköistystäytyyt apahtuavoimassaolevienohjeittenmukaisesti.
•Huom!Autojenmalleissavoitapahtuamuutoksia,ilmanettäolemmesiitätietoisia,siksiontärkeäätarkistaaleikkausmallinautonnimijamalli.
•Vetokoukkua katsastettaessa täytyyasennusohjeollamukana .

Algemenerichtlijnen:(NL)
•KontroleerofUdejuistetrekhaakheeftvoorUwauto,neembijtwijfelkontaktopmetdetrekhaak-fabrikantalvorens
metdemontagetebeginnen.
•Dezetrekhaakisontwikkeldengetestvolgensdeeuropesewetgevingvoorzijnspecifiekedoel.
Hetisdaaromniettoegestaandeconstructietewijzigenen/oftemonterenopeenandervoertuigdanwaarvoorhijbedoeldis.
•Elkproductdatmoetwordenaangelast,wordtbeschouwdalswijzigingaandetrekhaakconstructie,enisdusniettoegestaan.
•Indiendezetrekhaakisvoorzienvaneenafneembarekogel,danmogeneventueleacesoiresdesluitinrichtingnietbeschadigenof blokkeren.
•Voordejuistewerking,entegenslijt agemoetdekogelkopvoldoendewordeningevet.(nietvantoep assingbijstabilisatorkoppelingmet
frictiemateriaal).
Gebruikdemeegeleverdekogelkapterbeschermingvankleding.
•Alsdetrekhaakisgeraaktdooreenexternebelasting,b.v .dooreenverkeersongevalofeenanderevormvanaanrijding,
isdezenietlangerveiligenzalmoetenwordenvervangen.
•DeaangegevenDenSwaardenmogeningeengevalwordenoverschreden.
•DeD-waardeontstaatuiteenberekeningmethettoelaatbaretotaalgewichtvanhettrekkendvoertuigenhetmaximaalaanhanggewi cht.
Dus: hetgegarandeerdeaanhangergewichtmoetproportioneelwordenverlaagdindienhetgewichtvanhettrekkendvoertuigwordve rhoogd.
Voorop gestelddatdeD-waardenietword t overschreden.
•Detrekhaakheeftmeestaleenhogertoelaatbaartrekgewichtenverticalelastdandemaximaaltoelaatbarewaardendievoordea utogelden.
BijgebruikvandetrekhaakdientUopdehoogtetezijnvandetoelaatbaregewichten,zoalsaangeduidinuwvoertuigdocumente n.
•Vooraanvangvandemont agedientdetrekhaakgecontroleerdtewordenoptransportschade.
•Controleervoorhetborenvangaten,dataanwezigebekabelingennietwordenbeschadigd.
•Opdepuntenwaardetrekhaakaanligttegenhetvoertuig,dienenallegeluidswerendelagentewordenverwijdert.Eventueelaa nwezige
boorspanenmoetengrondigwordenverwijdertengatendienentewordenbeschermt,meteenroestwerendmiddel.
•Letopdatergeenkitofwasvandechassisbalkenindebout-moerverbindingkomt.Hierdoorkannl.dewrijvingindeschroefd raadgeheelof
gedeeltelijkwegvallen,waardoor(zelfsvoorhetbereikenvanhetaangegevenaanhaalmoment)schadeindebout–moer-verbinding kanontstaan.
•Hetisnoodzakelijkomnaca.1000km.gebruikdeboutverbindingennatetrekken(volgensopgegevenaanhaalmomenten).
Gebruikalleendeindehandleidingbeschrevenbevestigingsmaterialen.
•Indiendetrekhaakkogeldekentekenplaatgeheelofgedeeltelijkbedekt,dientdekogeltenalletijdentewordenverwijdert.
Deafneembarekogeldientopeenveiligeplaatsindekofferruimtetewordenopgeborgenzodanigdatdezeingevalvaneenongev algeenverdere
schadekanaanbrengen.
•Debekabelingvandestekkerdoos(nietbijdetrekhaakinbegrepen)dientconformdevoertuigspeci-ficatiestewordenaangeslot en.
Zorgdatdetrekhaakbekabelingzodanigisaangelegddatdezener-genslangsschuurtofkanafklemmen.
•LETOP!Variatieinautoenbumperismogelijkzonderdatwehiervanweten,Kontroleerdaaromofdeuit sparingsmal
overeenkomtmettrekhaakenauto.
•De eerstepaginavandezehandleidingishetgoedkeuringsbewijsvandezetrekhaak.
Deze dientdanookbijUwvoertuigpapierentewordenbewaard.

GenerelAnvisning:(DK)
•Kontrolleratduhardetretteanhængertræktildinbil,hvisduerusikkerkontrollermedfabrikkenførmontering.
•AnhængertrækketerkonstrueretogtestetienighedmedEuropæiskedirektividenudførelse,dethar .Deterderforikketllad tatændrepå
konstruktionen,ogdetmåkunmonterespådenbilmodel,somdeterkonstruerettil.
•Produktersomskalpåsvejsesforatpassebetragtessomenkonstruktionsændringogerikketilladt.
•Hvistrækketermonteretmedenaftkugle,måekstraudstyrsomblokererellerskaderlåsemekanismenpådetaftageligesystem ikkebenyttes.
•Medhensyntilfunktionsdygdighedogslitage,skalkugleholdesgodtfedtet.(gælderikkeforstabilisatorkoblingmedfriktions materiale).Brugaltid
kuglehættetilatbeskyttemodtilsmudsning.
•Haretanhængertrækværetudsatforydrepåvirkninger ,f.eks.entrafikulykkeellerandenformforpåkørsel,erdetikkelænger esikkertogbør
straks udskiftes.
•DenanførteD-værdiogS-værdimåikkeoverskrides.
•D-værdienberegnespåbaggrundafbilenstlladtetotalvægtogtilladtekoblingsvægt.Derforkanvægtgarantienfortrækketsætt estilsvarende
op,hvisbilenstilladtetotalvægtsættesned,blotD-værdienikkeoverskrides.
•Trækketvilsomregelhaveenstørrevægtgarantiogvertikalgarantiendbilen.V edbrugaftrækketskalmanderforværeopmær ksompåhvilken
koblingsvægtogmaksimalvertikalbelastning,dererangivetibilensp apirer.
•Indenmonteringskaltrækketcheckesforevt.manglerogtransport skader.Kontrollerførderbores,atingenledningerkant ageskade.
•Påsteder,hvortrækketliggeranmodbilen,skalevt.lagfrastøjdæmpningsmaterialefjernes.Borespånerskalfjernes,ogbor edehullerskal
sikresmodkorrosion.
•Væropmærksompåatderikkekommervaxellerstøjdæmpningsmaterialefravangedelepåbolteogmøtrikker .Dettekangivedårligfriktioni
gevindogsomkanresulterei(selvindenmanspændermedkorrektmoment)skadepåbolte.
•Allebolteefterspændesefterca.1000kilometerskørsel.Kundemedfølgendebolteogmøtrikkerbøranvendes,underallealle omstændigheder
skalderanvendesdenangivneskrueklasse.
•Hviskugle(aft)delvisdækkernummerpladenskaldentagesafoglæggespåetsikkertstedhvordenikkekanforårsageskadeve deneventuell
trafikulykke
•Elinstallationenforetagesihenholdtilgældenderegler.
•OBS!Variationeribilernesudformningkanforekommeudenvoresviden.Kontrollerderforatskæreskabelonstemmermedbiloganhæng ertræk.
•Denne monteringsvejledningskalvedlæggesbilenspapirerogforevisesvedsynhosSynsstedet.
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•Kontrolleraattduharrättdragkrokfördinbil,omduärosäkerkontrollerameddragkrokstillverkarenföremontering.
•DragetärkonstrueratochtestatienighetmedEuropeiskadirektividetut förandedethar.Detärdärförejtillåtetattändra påkonstruktionen,det
fårendastmonteraspådenbilmodelldetärkonstrueratför .
•Produktersombehöverpåsvetsasförattpassabetraktassomenkonstruktionsändringochärejtillåtet.
•Omdenhärdragkrokenärutrustadmedendemonterbarkula,fårejextrautrustningsomanvändsblockeraellerskadalåsmekanism enavdet
demonterbara systemet.
•Medhänsyntillfunktionsduglighetochslit ageskallkulanhållasvälinfett ad.(gällerinteförstabilisatorkopplingmedfriktionsmaterial).Använd
alltidkulskyddförattskyddamotnedsmutsning.
•Hardragetblivitutsattföryttrepåverkan,t.ex.entrafikolyckaellerannanformavpåkörningärdetejlängresäkertochbö rbytas.
•DetangivnaD-värdetochS-värdetfårejöverskridas.
•D-värdetberäknasefterbilenstillåtnatotalviktochtillåtensläpvagnsvikt.Därförkanmaxsläpvikthöjasuppombilenstillå tnatotalviktsänkes,
måstesänkasiproportiontillhöjningen,baraD-värdetejöverskrides.
•Dragetharsomregelenstörretillåtensläpvagnsviktochvertikallastänbilen.Vidanvändandeavdragetskallmandärförvar auppmärksampå
vilkensläpvagnsviktochmaximalvertikalbelastningsomärangivetibilensdokument.
•Innanmonteringskalldragetkontrollerassåingadetaljersaknasellerärtransportskadade.Kontrolleraföreborrningpåbile nattingaledningar
skadas.
•Påställendärdragetliggeranmotbilenskallev .lageravunderredsmassaavlägsnas.Borrspånort asbortochborradehålsäkr asförkorrosion.
•Varnogamedattdetintekommervaxellerunderredsmassafrånramdelarpåbult arochmuttrar.Dettakanförorsakadåligfrikt ionigängorna
ochsomresultat(äveninnanmannåttkorrektmomentdrag)skadabultförbandet.
•Allaskruvarefterdragesefterca1000kilometerskörning.Endastmedföljandeskruvarochmuttrarböranvändas,underallaoms tändigheter
skalldehålladenangivnaskruvklassen.
•Omkulan(demonterbar)delvisdöljernummerplåtenskalldentasavochläggaspåettsäkertställedärdenintekanförorsakas kadorviden
eventuellbilolycka
•Elinstallationerskallskeienlighetmedgällanderegler.
•OBS!Variationeribilarnasutformningkanförekommautanvårvetskap.Kontrolleradärföratturskärningsmallstämmermedbilochdra gkrok.
•Denna monteringsanvisningskallmedföljabilensdokumentochuppvisasvidbesiktninghosSvenskBilprovning.

Generellanvisning:(S)

Generalinstructions:(GB)
•Makesurethatyouhavegotthecorrecttowbarforyourcar , ifinanydoubtcheckwithtowbarmanufacturerbeforest arting fitting.
•ThetowbarhasbeendesignedandtestedaccordingtoEuropeanregulationsforitsspecificuse.Itisthereforenotpermitted tochangeits
constructionorfitittovehiclesotherthanthoseitisdesignedfor .
•Anyproduct,whichneedsweldingtofiton,willbeconsideredachangeofconstructionandisnotpermitted.
•Ifthistowbarisequippedwithadetachableball,theusedaccessoriesmaynotblockordamagethelockinginstallationofthe detachable
system.
•For thesakeofproperfunctioningandwear , thetowingballmustbekeptwellgreased.(Notapplicableforst abilisercouplingswithfriction
material)Alwaysusetheballcapinordertoprotectclothing.
•Ifthetowbarissubjectedtoexternalimpact,forexampleinatrafficaccidentorotherformofcollision,itisnolongersa fetouseandshouldbe
replaced.
•TheindicatedDandSvaluesmaynotbeexceeded.
•TheDvalueiscalculatedfromthepermittedtotalweightofthevehicleandthepermittedtowingweight.Inotherwords,the guaranteedtowing
weightofthetowbarhastobeproportionatelyloweredifthetotalpermittedweightofthevehicleisincreased,providedthat  theDvalueisnot
exceeded.
•Thetowbarwillnormallyhaveahigherweightandverticalguaranteethanthevehicle.Whenusingatowbaritisnecessaryto beawareofthe
towingweightandmaximumverticalloadinggiveninthevehicle’sdocumentation.
•Before fitting,thetowbarmustbecheckedforanydefect sortransitdamage.Beforedrillingholes,checkthatnowiresarei n theway.
•Atpointswherethetowbarisincont actwiththevehicle,anysound proofingmaterialmustberemoved.Drillingswarfmustbe cleanedaway,
andthedrilledholesprotectedfromcorrosion.
•Makesurethatnoundersealorwaxfromthechassismembersgetsintothebolt-nutjoint.Thiscancausecompleteorpartiall ossoffrictionin
thethread,resulting(evenbeforereachingthespecifiedtorquevalue)inpossibledamagetothebolt-nutjoint.
•Allboltsshouldberetightenedafterapprox.1000km.Onlythescrewsandnutssuppliedshouldbeused,butinanycasescrew softhesame
type mustbeused.Unlessotherwisestatedscrewclass8.8isalwaysused.
•If thetowingballofthedet achableversion(partly)coversthenumberplateitmustalwaysberemovedwhenthetrailerisnot  inuse.S torethe
ballinasafeplacewhereitwillnotcauseadditionaldamageincaseofanaccident.
•Electricalinstallationmustconformtotheappropriateregulations.
•Note:Variationsmayoccurwithoutourknowledgeincarmodels.Checkcarefullythatthetemplateisthecorrectoneforyourcarmod eland
towbar.
•These fittinginstructionsmustbekeptwiththevehicle’sdocumentationandproducedforthebenefitoftheMinistryof
Transport test.
WichtigeHinweise:(D)
•DieAnhängevorrichtung istindergelieferten Ausführungkonstruiertundgetestet.DahersindkonstruktiveÄnderungennichtzul ässig.
DieAnhängevorrichtungdarfnurandemvorgesehenenFahrzeugtypangebautwerden.Selbigedarfnichtzum Abschleppenbenutzt
werden, esseidenneshandeltsichumeinFahrzeug,dessenzulässigesGesamtgewichtdieGewichtsgarantiederZugvorrichtung
nicht überschreitet.
•DieAnhängevorrichtungeignetsichfürdenBetriebmitS tabilisator,jedochnurfürModelle,diedieKupplungskugelumgreifeno deraufsie
aufgespannt werden.Das Anschweißen vonBauteilengiltalskonstruktiveÄnderung!
•MitRücksichtaufBetriebssicherheitundV erschleiß istdieKupplungskugeleinzufetten.SetzenSiestet sdieKugelschutzkappe
auf,umdieKleidungnichtzuverschmutzen.DerDurchmesserderKugelistregelmässigzuüberprüfen:Unter49.0mmistdieKugel nichtmehr
verkehrssicher undmussausgewechseltwerden.
•WirddieAnhängevorrichtungäußerenEinwirkungenausgesetzt(z.B.beieinemV erkehrsunfall),soistdieSicherheit
nichtmehrgewährleistet.IndiesemFallistdie Anhängevorrichtungauszuwechseln.
•DieangegebenenD-undS-Wertedürfennichtüberschrittenwerden.
•DerD-WerterrechnetsichausdemzulässigenGesamtgewichdesFahrzeugsundderzulässigen Anhängelast.Dahererhöhtsichdie
Gewichtsgarantie entsprechend,wenndaszulässigeGesamtgewichtdesFahrzeugsherabgesetztwird.DerD-Wertdarfinkeinem
Fall überschrittenwerden.
•DieAnhängevorrichtungistinderRegelmiteinerhöherenGewichts-undV ertikalgarantiealsdasFahrzeugausgest atten.BeimEinsatzder
Anhängevorrichtung istdaherdaraufzuachten,welche AnhängelastundwelchemaximalevertikaleBelastungindenFahrzeugp apieren
angegebenist.
•Die Befestigungspunkteder Anhängevorrichtung entsprechen denAnweisungen desFahrzeugherstellers.
•VordemEinbauistdie AnhängevorrichtungaufetwaigeMängelund Transportschädenzuüberprüfen.V ordemBohrenistsicherzuste llen,dass
keineelektrischenKabelbeschädigtwerdenkönnen.
•AnStellen,andenendie AnhängevorrichtunganderKarosserieanliegt,istvorhandenesGeräuschdämp fungsmaterialzuentfernen.
Bohrspänesindzuenfernen,BohrlöchersindgegenKorrosionzuschützen.
•AlleSchraubensindnachetwa1000kmFahrtnachzuziehen.EssolltennurdiemitgeliefertenSchraubenundMutternbenutztwerde n,injedem
FallistdieangegebeneSchraubenklasseeinzuhalten.
•WenndieKugeldesabnehmbarenSystemsdasNummernschildverdeckt,musssieabgenommenwerden,wennsienichtgenutztwird.
•Variationen inder AusführungdesFahrzeugskönnenohneunserW issenauftreten.
ÜberprüfenSiedeshalbobdieVorlagemitdemFahrzeug-ModellundderAnhängevorrichtungübereinstimmt.
•Die Installationderelektronischen Anlage istnachgeltendenV orschriftendurchzuführen
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Informazionigeneraliperilmontaggio:(I)
•Controllateprimadituttodiavereilganciogiustoperlavostraauto,sene´sieteincerti,controllateconilcostruttorepr imadimontarlo.
•Ilgancioe´costruito,collaudatoeapprovatosecondoledirettiveEuropee.E´pertantovietatoilmanometterneocambiarnelac ostruzioneche
puo´solamentemontarsi,sultipodiautopercuie´statocostruito.
•L´adattamentotramitesaldaturadipezzimetallici,e´consideratouncambiamentodicostruzioneepertantoproibito.
•Seilganciotienelasferademontabile,iprodottisupplementariusatinondevonobloccareorovinareilmeccanismodichiusu radelsistema
demontabile.’
•Inconsiderazionedellafunzionabilita´eusosiconsigliaditenerelasferabenunta(nonvaleperaggancistabilizzatoridif rizione)Usaresempre
copertura sfera.
•Seilgancioe´statosottopostoacollisioneinseguitoaincidente,none´piu´daritenersisicuroepertantova´sostituito.
•Ivalori”DeS”nonpossonoessereignoratiosuperati.
•IlvaloreDe´calcolatosecondoilpesototaletrainoemacchina.Perquestoilpesomassimoditrainopuo´esserealzatosolos esiabbassailpeso
totaledellamacchina.L´abbassamentodevepertantoessereinproporzione,l´importantecheilvaloreDnonvengasuperato.
•Diregolailganciosopportailpesototaleditrainoepesoverticalesuperioreaquellodellamacchina.Usandoilganciosip regadicontrollareilpeso
ditrainoeilmassimopesoverticalescrittosuidocumentidellamacchina.
•Primadelmontaggiosipregadicontrollarechenonmanchinoipezziindotazionene´cheilmaterialeinquestione,nonabbias ubitodanniduranteil
trasporto.
•Moltoimportanteprimadiinterveniresull´auto,accertarsichenoncisianocavielettrici.
•Neipostidoveilganciosara´adirettocontattoconilveicolo,togliereilmaterialeisolante,bucarenelladimensioneindica ta,togliereitruccioli
metalliciecospargereconantiruggineiforiottenuti.
•Accertarsichenoncisiamaterialenellefilettaturedidadiebullonichepotrebberocausareilmalfunzionamentoelaerrata giustatiratura.
•Dopoiprimi1000Km,siconsigliadirestringeretuttridadiebulloni–Siconsigliainoltrediusaresolamenteidadiebullonicheaccompagnanoil
pacchettodimontaggioedimantenernelaclasseindicata.
•Selasfera(demontabile)nascondeinpartelatargadell´auto,megliotoglierlaeriporlainluogosicuro.
•Eventuali installazionielettrichevannofattesecondoregolespecifiche.
•OBS!Possonoesistereeventualivariazionisudeterminativeicolidicuinonneabbiamoconoscenza.Sipregadicontrollarelasag omacampione.

  

Dispositivoditrainotipo: 50.32
Perautoveicolo:
Tipofunzionale:

Classeetipodiattacco: S
Omologazione:E4*R55-01/06*1015*00
ValoreD: 20,20kN
Caricoverticalemax.S: 140kg
Massarimorchiabile: vedicartadicircolazionedell’autoveicolo
InbaseallaDirettivaeuropea94/20,lamassamassimarimorchiabiledeldispositivoditrainoèdeterminatadalvalorediprov a”D”cosìdefinito:

D=(TxC)/(T+C)x0,00981=….......…kN

dove: T=Massacomplessivamax.dellamotrice(inkg)eC=Massarimorchiabilemax.dellamotrice(inkg)

DICHIARAZIONEDICORRETTOMONTAGGIO:
lasottoscrittaDittadichiaracheildispositivoditrainotipo……………….èstatoinstallatoaregolad’arte,nelrispettodeipun tid’attaccoedelle
prescrizioni fornitedallaCasacostruttrice

sul veicolo…………………………………………………………………..

targato ……………………………

………………………..……………..lì…………..………………

Sidichiarainoltrediaverinformatol’utentedelveicolosull’USOeMANUTENZIONEdeldispositivostesso.

timbroefirma

……………………………………


